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ERZYA MORDVIN
Cyrillic script
ISO 9 KNAB ALA-LC
1995 1994 1997

A a a a a
b 0 b b b
B B Y \% v
r r g g g
i n d d d
E e e e,jeh &2 ¢
E é é jo é
X ox Z Z zh
3 3 z z z
n 1/ i i i
n i j j T
K K k k k
JI Ja | I I
M M m m m
H H n n n
0] 0] o] o] 0]
I I p p p
P P r r r
C C s s S
T T t t t
y y u u u
d i} on- f f f
X X N h h kh
I 1 C C ts
q q ¢ ¢ ch
m m S S sh
1, 11 5 S¢ shch
b b ” ! i
bI bI y y y
b 5 Y I,j(zAs)
C) ) e e,e®D é
0 10 Q ju iu
q = a ja ia

Notes

0.1. Denotes letters not used or rarely used in genuine words of the language.

2.1. After 11,3, 1, H, p, G, T, I (palatalizing consonants), a vowel, 11, b and b, also word-initially.
2.2. After a consonant instead of je in Russian or international loans.

2.3. After palatalizing consonants.
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